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Uvod

Informacije o teh navodilih za uporabo
Zahvaljujemo se vam za nakup nove naprave.

Odlocili ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so
sestavni del izdelka. Vsebujejo pomembna navodila za varnost,
uporabo in odstranjevanje med odpadke. Preden zaénete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Izdelek uporabljaite le tako, kot je opisano, in samo za navedena
podroéja uporabe. Ob predaiji izdelka tretji osebi zraven priloZite
vso dokumentacijo.

Omejitev odgovornosti

Vse tehnigne informacije, podatki in navodila za prikljucitev ter
uporabo naprave, ki so navedeni v teh navodilih, ustrezajo zadnjemu
stanju informacij neposredno pred tiskanjem in so rezultat nasih
dosedaniih izkugenj ter ugotovitev in v skladu z nasim najboljsim
znanjem.

Iz podatkoy, slik in opisov v teh navodilih za uporabo ni mogoce
izpeljevati nikakrdnih zahtevkov. Proizvajalec ne prevzame nikakrine
odgovornosti za $kodo, nastalo zaradi neupostevanja teh navodil za
uporabo, nepredvidene uporabe, nestrokovnih popravil, nedovoljenih
sprememb ali uporabe nedovoljenih nadomestnih delov.
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Predvidena uporaba

Ta kalorifer s prikljugkom v vfi¢nico, v nadaljevaniju imenovan naprava
ali kalorifer, je predviden le za segrevanije zaprtih prostorov in samo
za zasebno uporabo.

Naprava ni predvidena za uporabo v prostorih, kjer veljajo posebni
pogoiji, npr. v korozivnih ali eksplozivnih atmosferah (prah, hlapi ali
plini). Naprava ni predvidena za segrevanje npr. avtomobilov ali
Sotorov.

Naprave ni dovolieno uporabljati zunaj zaprtih prostorov. Vsaka
druga vrsta uporabe ali sprememba naprave velja za nepredvideno
in povzrodi bistveno nevarnost nesre¢e. Naprava ni predvidena za
uporabo na poslovnih ali industrijskih podrogjih.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za skodo, nastalo
zaradi nepredvidene uporabe, nestrokovne uporabe ali neupostevanja
teh navodil za uporabo.

Varnostna opozorila in simboli v teh navodilih

V teh navodilih za uporabo se (lahko) uporabljajo naslednije vrste
varnostnih opozoril:

Varnostno opozorilo te stopnje oznacuje grozeco
nevarno situacijo.

Ce nevame situacije ne prepredite, lahko pride do smrti ali hudih
telesnih poskodb.

> Upostevajte navodila v tem varnostnem opozorilu, da preprecite
nevarnost smrti ali hudih telesnih poskodb.
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/\ OPOZORILO

Varnostno opozorilo te stopnje nevarnosti oznaéuje
mozZno nevarno situacijo.

Ce nevarne situacije ne prepredite, lahko pride do telesnih

poskodb.

> Upostevajte navodila v fem varnostnem opozorily, da preprecite
telesne poskodbe oseb.

Varnostno opozorilo te stopnje nevarnosti oznacuje
mozZno materialno $kodo.

Ce situaciie ne prepreéite, lahko pride do materialne 3kode.
> Upostevajte navodila v tem varnostnem opozorilu, da preprecite

materialno $kodo.

OPOMBA

> Opomba oznaduje dodatne informacije, ki vam olajiajo delo
Z napravo.

Naprave ne prekrivajte!
Prekritie naprave lahko privede do njenega pregretia,
s fem pa do nastanka poZaral

Pozor! Vroca povrsina!l
Ta simbol vas svari pred vro&imi povriinami na
napravi. Obstaja nevarnost opeklin!

Sl 5
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Varna uporaba

V tem poglavju najdete pomembna varnostna navodila za ravnanje z
napravo. Nedoslednost pri upostevaniju spodaj navedenih varnostnih
navodil in drugih navodil lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe. Pred uporabo v celoti preberite ta navodila
za uporabo.

m Pred uporabo preverite, ali so na napravi
vidne morebitne zunanje poskodbe. Naprave,
ki je poskodovana ali je padla na tla, ne
uporabljaijte.

m Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe
z zmanij$animi fiziénimi, zaznavnimi ali
dudevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi
izkudnjami in/ali znanjem smejo to napravo
uporabljati le, &e jih pri tem nekdo nadzoruje
ali jih je pouéil o varni uporabi naprave in so
razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe
naprave. Ofroci se z napravo ne smejo igrati.

m Otroci ne smejo naprave &istiti ali je vzdrze-
vati kot uporabniki, razen e so starejsi od
8 let in dela izvajajo pod nadzorom.

m Otroci, mlaj$i od 3 let starosti, se napravi ne
smejo priblizevati, razen &e so pri tem pod
nenehnim nadzorom.

6 S|
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m Otroci med 3. in 8. letom starosti napravo
smejo vklopiti ter izklopiti le, &e so pri tem
pod nadzorom ali e so bili pouceni o varni
uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki
izhajajo iz nje, pod pogojem, da je naprava
names¢ena ali instalirana v normalnem polo-
Zaju za uporabo.

m Otroci od 3 do 8 let ne smejo vtikati vtica
v vtiénico, upravljati naprave, napravo distiti
in/ali izvajati vzdrZzevanje v uporabniskem
obsegu.

m Otroke je treba nadzorovati, da prepredite
igro z napravo.

= Naprave ne uporabljajte s podaljkom za
kabel, adapteriem ali ve¢delno vtiénico.

m Napravo je dovoljeno uporabljati samo
prikljuéeno na omrezZno vtiénico.

m Uporablijena elektriéna vtiénica mora biti
vedno lahko dostopna, da lahko napravo
v sili hitro logite od elektri¢nega tokokroga.
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m Naprave ne uporabljajte s programskim
stikalom, éasovnim stikalom, lo&enim daljin-
skim upravljalnim sistemom ali drugo pripro-
vo, ki napravo samodejno vklopi, saj obstaja
nevarnost pozara, &e napravo prekrijete ali
jo napaéno postavite. Naprave ne uporab-
liajte brez nadzora.

m Naprave ni dovolieno uporabljati v neposredni
bliZini kopalne kadi, prhe ali plavalnega ba-
zena. Naprave ne uporabljajte v kopalnicah,
prostorih za pranje ali podobno.

m Napravo je treba namestiti tako, da se stikal
in drugih regulatorjev ne morejo dotakniti
osebe, ki so v kopalni kadi ali pod prho.

m /A OPOZORILO: Nekateri deli izdelka se
lahko zelo segrejejo in povzrodijo opekline.
Posebna previdnost je potrebna v prisotnosti
otrok in oseb, potrebnih zaicite.

m Kaloriferja ne smete postaviti v blizino
zastorov in drugih gorljivih materialov, ker
obstaja nevarnost pozara.

m Naprave ni dovoljeno namestiti neposredno
pod elektri¢no vtiénico.

8 S|
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Vsebina kompleta in pregled po
prevozu

Naprava ob nakupu standardno vsebuje naslednje sestavne dele:

o vticni kalorifer

® ta navodila za uporabo

OPOMBA

> Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele in ali ti nimajo
vidnih poskodb.

> V primeru nepopolne dobave ali podkodb zaradi pomanikljive
embalaze ali prevoza se obrnite na telefonsko servisno sluzbo
(glejte poglavie Servis).

¢ Z naprave odstranite vse embalazne materiale in morebitno
zaigitno folijo.

OPOMBA

> Pri prvi uporabi se lahko kratkotrajno pojavi rahel voni.
To je popolnoma normalno in nenevarno.

Upravljalni elementi
tipka ()

luka LED za delovanje
prikazovalnik

tipka +

tipka —

tipka SET

elektriéni vti¢

000000 0C

vdolbine za prijem
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Zacetek uporabe

Zahteve za kraj uporabe

Za varno delovanje naprave brez napak mora kraj uporabe
izpolnjevati naslednje pogoje:

Napravo je dovolieno uporabljati samo priklju¢eno v omrezno
elektri¢no vti¢nico, v pokonénem poloZaju in v celoti sestavljeno.

Elektriéna vti¢nica mora biti preprosto dostopna, tako da lahko
vti€ naprave v primeru sile brez tezav potegnete iz vtiénice.

Okrog ohigja je treba zagotoviti 20 cm prostora ob straneh,
30 cm nad in 50 cm pred napravo.

Vedno pazite na to, da lahko zrak prosto vstopa in izstopa.
Drugace lahko pride do kopigenija vroine v napravi.

Nevarnost pozara zaradi stika z materiali!

> |zogibaijte se stiku naprave z gorljivimi materiali (npr. tekstilom).

> Naprave ne prekrivajte.

10 S SSH 600 A1
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Uporaba in delovanje

Vklop in izklop naprave

¢

Napravo prikljuite v primerno, prosto dostopno elektriéno
vti€nico. Lueka LED za delovanje @ sveti rdee, kar kaze, da je
naprava v nadinu pripravljenosti.

Za vklop kaloriferja pritisnite tipko () @. Na prikazovalniku @
se pojavi temperatura 25 (25 stopinj Celzija), Ze nastavljena
pri novi kuplieni napravi.

Ponovno pritisnite tipko () @), da kalorifer znova preklopite v
nadin pripravlienosti. Prikazovalnik € ugasne, lugka LED za
delovanje @ pa e naprej sveti rdede. Ventilator za ohladitev
naprave 3e nekaj &asa tee napre;.

Da bi napravo popolnoma izklopili, jo morate odklopiti iz elek-
tri¢nega omrezja. V ta namen jo izvlecite iz elekiri¢ne vticnice.

/\ OPOZORILO

> Kalorifer se pri delovaniju zelo segreje. Preden vii¢ izvlecete

iz vti¢nice, pocakaite, da se naprava ohladi. Kaloriferja se
dotikajte samo na za to predvidenih vdolbinah za prijem @.

N 11
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Nastavitev temperature

Na kaloriferju lahko nastavite temperaturno obmogje od 15 stopinj
Celzija do 30 stopinj Celzija.
¢ Za vklop kaloriferja pritisnite tipko () @. Na prikazovalniku @
se pojavi femperatura (£5), Ze nastavljena pri novi kupljeni
napravi, oz. nazadnje nastavljena temperatura.
¢ Pritiskajte tipko + @), da temperaturo zvidujete v korakih
po 1 stopinjo Celzija.
¢ Pritiskaijte tipko — @, da temperaturo zniZujete v korakih
po 1 stopinjo Celzija.

OPOMBA

> Kalorifer zaéne ogrevati, Sele ko temperatura v prostoru ne
dosega ve¢ nastavliene vrednosti temperature.

> Ko temperatura v prostoru doseze nastavljeno vrednost tempera-
ture, naprava prekine ogrevanje do trenutka, ko temperatura
v prostoru nastavljene vrednosti temperature ne dosega ved.

12 S
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Nastavitev stopnje toplote/ventilatorja

Kalorifer ima dve kombinirani stopnii toplote/ventilatorja.

4V vkljugenem nacinu enkrat pritisnite tipko SET @. Na prikazo-
valniku @ utripa prikaz HH (visoka stopnja toplote/ventilatorja).

4 Pritisnite tipko + @ oz. tipko — @ za preklaplianje med visoko
stopnjo toplote/ventilatorja (HH) in nizko stopnjo toplote/ventila-
torja (LL).

Nastavitev ¢asa ogrevanja

Naprava ima ¢asovnik, s katerim lahko nastavite Zeleni &as ogre-

vanja med 1 in 24 urami. Po poteku ¢asa ogrevanja se naprava

samodejno preklopi v nacin pripravljenosti.

¢V vkloplienem stanju dvakrat pritisnite tipko SET @.
Na prikazovalniku @ utripa prikaz 0 (trajno delovanie).

4 Pritiskajte tipko + @), da &as ogrevanja podaljiujete v korakih
po 1 uro.

¢ Pritiskajte tipko — @, da &as ogrevanija skrajiujete v korakih po
1 vro.

OPOMBA

> Ce pribl. 5 sekund ne pritisnete nobene tipke, se nastavljeni
as ogrevanja prevzame, &asovnik pa je akfiviran.

> Pri akfiviranem &asovniku se prikaz na prikazovalniku @ vsakih
nekaj sekund preklopi na nastavljeno temperaturo ali prikaz
casa ogrevania.

N 13
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Zascitne priprave

Zascita pred pregretiem

Termostat naprave omogoéa zaicito pred pregretiem. Ce se
notranjost naprave preved segreje, se grelni element in ventilator sa-
modejno izklopita. V tem primeru izvlecite elektriéni vti¢ iz elektri¢ne
vtinice in pocakajte 30 minut, da se naprava ohladi. Potem napravo
znova vtaknite v elekiriéno vtiénico in jo vklopite.

/\ OPOZORILO
Pregretje lahko pomeni nevarnost pozara!

> Preverite, ali lahko naprava v zadostni meri oddaija svojo toploto:
Je naprava prekrita, so prezralevalne reze zamasene ali je
ventilator blokiran2

> Po moznosti tezavo odpravite ali se obrnite na servisno sluzbo
(glejte poglavie Servis).

Varovalka za nagib

Kalorifer je vedno treba prikljuéiti v elektriéno vtiénico v pokonénem
polozaju, s prikazovalnikom @ navzgor. Varovalka za nagib
napravo izklopi, ko se ta nagne in se za nekaj stopinj odmakne od
navpiénega poloZaja. Ko je naprava znova v navpiénem polozajuy,
jo je po ponovnem vklopu mogoce znova uporabljati.

14 S
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oy .
Ciscenje
/\ OPOZORILO
> Pred vsakim cid¢enjem potegnite vti¢ naprave iz elekiri¢ne
vticnice.
> Preden zacnete napravo distiti, jo pustite, da se ohladi toliko,
da ne predstavlja ve& nevarnosti opeklin.

> Napravo istite izkljuéno v izkloplienem in hladnem staniju.

> Pazite, da pri &iscenju v napravo ne vdre vlaga, da ne bi prislo
do nepopravljive 3kode na napravi.

> Naprave nikoli ne potapljajte v vodo in jo za3gitite pred brizgi
ter kapljicami vode.

4 Ohisje naprave Cistite izkljuéno z rahlo vlazno krpo in blagim
Cistilom.

4 S Eopi¢em ali sesalnikom za prah odstranite obloge prahu na
za¥Citni redetki in prezra&evalnih rezah.

Shranjevanje

4 Ko naprave ne uporabljate, jo locite od elekiriénega napajanja
in jo shranite na &istem, suhem mestu brez neposredne sonéne
svetlobe.

N 15
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Odstranjevanje med odpadke

Odstranitev naprave med odpadke

on \

]

b

Simbol precrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da

za to napravo velja Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva
pravi, da naprave po koncu njene Zivljenjske dobe ne
smete odvreci med obicajne gospodinjske odpadke,
temved jo morate oddati na posebej za to predvidenih
zbiralis¢ih, deponijah za odpadke ali pri podjetijih za
odstranjevanije odpadkov. To odstranjevanje med
odpadke je za vas brezplaéno. Varujte okolje in odpadke
odstranijujte ustrezno.

O moznostih za odstranitev odsluzenega izdelka
vprasaite pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

Odstranitev embalaze

&
&

Embalazni materiali so izbrani glede na svojo ekolosko
primernost in tehni¢ne vidike odstranjevania, zato jih je
mogoce reciklirati. Nepotrebne embalazne materiale
zavrzite med odpadke v skladu z veljavnimi lokalnimi
predpisi.

EmbalaZo odloZite med odpadke na okoljsko primeren nacin.
Upodtevaijte oznake na razli¢nih embalaznih materialih

in jih po potrebi locite. Embalazni materiali so oznaceni

s kraticami (a) in 3tevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne snovi, 20-22: papir in karton, 80-98:
sestavljeni materiali.

S
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Odpravljanje napak

V tem poglavju so navedena pomembna navodila za odkrivanie in

odpravo napak.

/\ OPOZORILO

> Popravila elekiri¢nih naprav smejo izvajati le strokovnijaki, ki
jih je proizvajalec usposobil v ta namen. Zaradi nestrokovnih
popravil lahko nastanejo velike nevarnosti za uporabnika in

poskodbe naprave.

Vzroki in odprava napak

Naslednja preglednica je namenjena za pomo¢ pri odkrivaniju in

odpravljanju manijsih moten;:

Napaka

Naprave ni
mogode vklopiti.

Naprava se sa-
modejno preklopi
v nadin pripravlje-
nosti.

Na prikazovalni-
ku © se prikaze
koda napake EE.

Mozen vzrok
Elektri¢ni vti¢ ni pri-
kljugen v elekiri¢no
vtiénico.

Elektri¢na vticnica
nima elektriéne
napetosti.

Sprozila se je varo-
valka za nagib.

Nastavljeni &as
ogrevanija je
potekel.

Napaka na
temperaturnem
tipalu.

Odprava napake
Elektri¢ni vti¢ pravilno

prikljucite v elektri¢no
vtiénico.
Preverite hisne varo-

valke.

Priklju¢ite napravo v
elektriéno vicnico v
pokonénem polozaiy, s pri-
kazovalnikom @ navzgor.

Cas ogrevanja po
Zelji podalj3ajte.

Obrnite se na servisno
sluzbo.

N 17



SILVERCREST’

> Ce z zgoraj navedenimi ukrepi svoje tezave ne morete resiti,
se obrnite na servisno sluzbo (glejte poglavje Servis).

Priloga
Tehni¢ni podatki
Vhod 220-240V ~ (izmeniéni tok), 50 Hz
Mo¢
Visoka stopnija toplote 600 W
Nizka stopnja toplote 540 W
Razred zaicite 11/[0] (dvojna izolacija)

Opombe v zvezi z Izjavo o skladnosti za EU
c € Ta naprava je skladna z osnovnimi zahtevami in drugimi

zadevnimi predpisi Direktive o nizkonapetostnih napravah
2014/35/EU in Direktive o elekiromagnetni zdruZljivosti
2014/30/EU.

Celotna Izjava o skladnosti za EU je na voljo pri uvozniku.

18 S
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Potrebni podatki o lokalnih elektri¢nih
grelnikih prostorov

Identifikacijska oznaka modela: SSH 600 A1

Postavka | Simbol | Vrednost | Enota
Izhodna toplotna moé
Nazivna izhodna toplotna mog Prom 0,6 kW

Minimalna izhodna toplotna mo¢
(okvirno)

Prmin 0,5 kw

Najvegja trajna izhodna toplotna
moc

Prmax,c 0,6 kw

Dodatna potreba po elektri¢ni mo¢i

Pri nazivni izhodni toplotni mo¢i elmax 0 kW

Pri minimalni izhodni toplotni mogi elmin 0 kW

V stanju pripravljenosti elsg 0,000 kw
Postavka Enota

Samo za lokalne elektri¢ne akumulacijske grelnike:
Nacin dovajanja toplotne mo¢i (izberite eno moznost)

Roé&no uravnavanije dovajanija toplote z vgrajenim

Ne
termostatom
Ro&no uravnavanije dovajanija toplote s povratno N
. .. . . . e
informacijo o temperaturi v prostoru in/ali na prostem
Elektronsko uravnavanje dovajanja toplote s povratno N
. " . N e
informacijo o temperaturi v prostoru in/ali na prostem
Uravnavanie izhodne toplotne mo&i s pomogjo ventila- D

a

torja

N 19
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v prostoru (izberite eno moznost)

Nacdin uravnavanja izhodne toplotne moéi/temperature

Z enostopenjskim uravnavanjem izhodne toplotne modi,

s tedenskim &asovnikom

. Ne
brez uravnavanja temperature v prostoru
Z dvema ali veé ro&nimi stopnjami, N
. e
brez uravnavanja temperature v prostoru
Z vravnavanjem temperature v prostoru z mehanskim N
e
termostatom
Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru Da
Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru N
- . e
z dnevnim &asovnikom
Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru N
e

Druge moznosti uravnavania (izberete lahko ve¢ moznosti)

Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem

. ) Ne
prisotnosti
Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem N

e

odprtega okna
Z moznostjo uravnavanja na daljavo Ne
S prilagodljivim uravnavanjem za&etka delovanija Ne
Z omeijitvijo ¢asa delovanija Da
Tipalo s &rno kroglo Ne

KOMPERNASS HANDELS GMBH,

NEMCIJA

Kontakini podatki | BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIJA

www.kompernass.com

Pooblaséeni serviser

(SD) Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[IAN 346692_2001 |

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom Kompernass Handels GmbH jam¢i-
mo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve
blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz raéuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaéenemu servisu oziroma
se informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni
telefonski tevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan poobla3enemu servisu predloziti garancij-
ski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izrogitve blaga.
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6.

7.

1.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblai&eni servis ali
oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.
Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spreme-
njen ali nepravilno vzdrzevan.

. Jaméimo servisiranie in rezervne dele za minimalno dobo, ki

je zahtevana s strani zakonodaje.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na
dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potro$nika, ki
izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod

Informdcie o tomto ndvode na obsluhu

Srdeéne vdm gratulujeme ku kipe vésho nového pristroja.

Touto kdpou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej kvality. Navod

na obsluhu je si&asfou tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia
tykajice sa bezpecnosti, pouzivania a likviddcie. Pred pouzitim vy-
robku sa obozndmte so vietkymi pokynmi na obsluhu a bezpeénost-
nymi pokynmi. Vyrobok pouZivajte iba podla opisu a v uvedenych
oblastiach pouzitia. Pri postipeni vyrobku tretej osobe odovzdaite
spolu s nim aj vietky podklady.

Obmedzenie rucenia

Vsetky technické informdcie, Gdaje a pokyny na zapojenie a obsluhu,
uvedené v tomto névode na obsluhu, zodpovedaji najnoviiemu
stavu pri odovzddvani do tlaée a zakladaji sa na nasich doterajsich
skdsenostiach a znalostiach podla nésho najlepsieho vedomia.

Z Gdajov, obrazkov a opisov v tomto ndvode na obsluhu nemozno
odvodzovat Ziadne néroky. Vyrobca nepreberd Ziadnu zéruku za
3kody, ktoré vznikni nedodrzanim tohto ndvodu na obsluhu, ne-
sprédvnym pouzivanim, neodbornymi opravami, nepovolenymi
zmenami alebo pouZitim nepovolenych nahradnych dielov.
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Pouzivanie v sulade s Géelom

Tento zdsuvkovy teplovzdusny ventilator, dalej nazyvany pristroj
alebo teplovzdusny ventiltor, je uréeny len na zohrievanie uzatvore-
nych vnitornych priestorov a plénovany iba na stkromné pouzitie.
Pristroj nie je uréeny na pouzivanie v priestoroch, v ktorych prevlé-
dajd mimoriadne podmienky, ako napr. korozivna alebo vybuiné
atmosféra (prach, vypary alebo plyn). Nie je uréeny na zohrievanie
napr. dut alebo stanov.

Tento pristroj sa nesmie pouzivaf mimo uzatvorenych priestorov.
Akykolvek iny spdsob pouzivania alebo zmeny pristroja sa povazujd
za pouzivanie v rozpore s uréenym U&elom a sovisia s nimi vézne
nebezpecenstvd drazu. Nie je uréeny na pouzivanie v rémci podni-
kania alebo na priemyselné vyuzitie.

Za 3kody vzniknuté v désledku pouzivania v rozpore s uréenim,
neodborného pouzivania alebo nedodrziavania tohto ndvodu

na obsluhu vyrobca nepreberd Ziadne ruéenie.

Pouzité vystrazné upozornenia a symboly

V predlozenom ndvode na obsluhu s6 pouzité nasledujice vystrazné
upozornenia (ak s vhodné):

NEBEZPECENSTVO

Vystrazné upozornenie s tymto stupiiom nebezpeéen-

stva oznaduje hroziacu nebezpeénu situaciu.

Ked' sa tejto nebezpeénej situdcii nezabrdni, méze to viest az

k usmrteniu alebo fazkym zraneniam.

> Aby ste sa vyhli nebezpecéenstvu usmrtenia alebo fazkym
zraneniam oséb, riad'te sa pokynmi uvedenymi v fomto
vystraznom upozorneni.
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/\ VYSTRAHA

Vystrazné upozornenie tohto stupiia nebezpecenstva
oznacuje moznu nebezpedny situaciu.

Ak sa tejto nebezpecnej situdcii nezabrdni, méze to mat za
ndsledok zranenia.

> Aby ste zabrdnili zraneniam oséb, riad'te sa pokynmi uvedeny-
mi v tomto vystraznom upozorneni.

Vystrazné upozornenie tohto stupiia nebezpeéenstva
oznaduje mozné vecné skody.

Ak sa tejto nebezpeénej situdcii nezabrdni, méze to mat za nésle-
dok vecné 3kody.

> Aby ste zabrdanili vecnym 3kodam, riad'te sa pokynmi uvedeny-
mi v fomto vystraZnom upozorneni.

UPOZORNENIE

> Upozornenie oznacuje dodatoéné informdcie, ktoré ulahéuijd
manipuldciu s pristrojom.

Pristroj nikdy nezakryvaite!
Zakrytie pristroja méZe maf za ndsledok jeho pre-
hriatie a tym méze viest k vzniku poZiarul

Pozor! Horuci povrch!
Tento symbol je varovanim pred horicimi povrchmi
na pristroji. Hrozi nebezpedenstvo popdlenial
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Bezpecnost

V tejto kapitole s uvedené délezité bezpeénostné upozornenia

pre manipuldciu s pristrojom. Chyby pri dodrziavani nasledovne
uvedenych bezpecnostnych pokynov a upozorneni mézu maf za né-
sledok zdsah elektrickym prodom, poziar a/alebo fazké poranenia.
Pred pouzitim si precitajte kompletne cely navod na obsluhu.

m Pred pouZitim skontrolujte viditelné posko-
denia pristroja. Neuvadzaite do prevadzky
poskodeny pristroj ani pristroj, ktory predtym
spadol na zem.

m Tento pristroj méZu pouzivat deti vo veku
8 rokov a viac, ako aj osoby so zniZenymi
fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skisenosti
a/alebo vedomosti vtedy, ked sa na ne
dohliada alebo boli pouéené vzhladom na
bezpeéné pouzivanie pristroja a pochopili
z toho vyplyvajice nebezpecenstvd.

Deti sa s pristrojom nesmy hrat.

m Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu nesm(
vykondvaf deti, iba ak so starsie ako 8 rokov
a st pod dozorom.

m Deti mladsie ako 3 roky musite drzat mimo
dosahu pristroja, okrem pripadu, ked' s0

nepretrzite pod dozorom.
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m Deti starsie ako 3 roky a mladsie ako 8 rokov
smy pristroj zapinat a vypinat len ak st pod
dozorom alebo boli pouéené o bezpeénom
pouzivani pristroja a pochopili z toho vyply-
vajice rizikd, za predpokladu, Ze je pristroj
umiestneny alebo instalovany vo svojej nor-
mélnej aplikaénej polohe.

m Deti stardie ako 3 roky a mladsie ako 8 rokov
nesmy zdstrcku zastvat do elektrickej zasuvky,
regulovat pristroj, &istit pristroj a/alebo vyko-
ndvat pouzivatelskd ddrzbu.

m Na deti sa musi dohliadat, aby sa zabezpecilo,
Ze sa s pristrojom nebudy hrat.

m Pristroj neprevédzkujte s predizovacim kéblom,
adaptérom alebo na viacndsobnej zésuvke.

m Pristroj sa smie prevadzkovat iba na jednej
siefovej zdsuvke.

m Pouzitd siefovd zdsuvka musi byt [ahko pri-
stupnd, aby ste v pripade nidze mohli pristroj
rychlo odpoijit od elektrického obvodu.
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m Pristroj nepouzivaijte s programovym spinacom,
Zasovym spinaom, osobitnym telemechanic-
kym dialkovym systémom alebo akymkolvek
inym zariadenim, ktoré zapne pristroj automa-
ticky, pretoZe hrozi nebezpelenstvo poZiaru,
ak je pristroj zakryty alebo nesprévne umiest-
neny. Pristroj neprevédzkujte bez dozoru.

m Pristroj sa nesmie pouZivat v bezprostred-
nej blizkosti vane, sprchy alebo bazéna.
Pristroj nepouzivaijte v kipelniach, oblastiach
praéovni alebo na podobnych miestach.

m Pristroj musite umiestnit tak, aby sa vypinaca
a ostatnych reguldtorov nemohla dotkndt osoba,
nachddzajica sa vo vani alebo pod sprchou.

m A\ VYSTRAHA: Nicktoré diely pristroja sa
m&zu nadmerne zohriaf a spdsobit popdlenia.
Mimoriadna opatrnost je potrebnd vtedy, ak
sU pritomné deti a osoby vyZadujice ochranu.

m Vykurovaci pristroj neumiestiivjte v blizkosti
zdvesov alebo inych horlavych materidloy,
pretoZe existuje nebezpedenstvo poziaru.

m Pristroj nesmie byt umiestneny bezprostredne
pod siefovou zdsuvkou.
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Rozsah dodavky a kontrola po
preprave

Pristroj sa $tandardne dodéva s nasledujicimi komponentmi:

® Zasuvkovy teplovzdusny ventilator
e Tento ndvod na obsluhu

UPOZORNENIE

> Skontrolujte kompletnost dodévky a viditelné poskodenia.

> V pripade nekompletnej doddavky alebo poskodeni spdsobe-
nych nedostatoénym balenim alebo dopravou sa obrdfte na
servisnU poradenskd linku (pozri kapitolu Servis).

¢ Odstrénte z pristroja vietky obalové materidly a pripadné
ochranné félie.

UPOZORNENIE

> Pri prvom pouziti méZe ddjst krdtkodobo k tvorbe mierneho
zdpachu. Je to normdlny jav a nie je to nebezpe&né.

Ovladacie prvky
Tlagidlo )

Prevédzkové LED didda
Displej

Tlacidlo +

Tlagidlo —

Tla¢idlo SET

Sietfovd zdstreka

(-2~ I -~ I~ )

Uchopovacie Zliabky
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Uvedenie do prevadzky

Poziadavky na miesto prevadzky

Miesto prevadzky musi splfiaf fieto predpoklady, aby bola zabezpe-
&end bezpeénd a bezchybnd prevéadzka:

Pristroj sa smie prevédzkovat iba na jednej siefovej zdsuvke
vo zvislej polohe a Uplne zmontovany.

Siefové zasuvka musi byt dobre pristupnd, aby sa v pripade
potreby dal pristroj [ahko vytiahnut.
Treba dodrzat minimdlne odstupy 20 cm boéne, 30 cm nahor

a 50 cm vpredu.

Vzdy dbaijte na to, aby bol zabezpe&eny volny privod a odvé-
dzanie vzduchu. V opa&nom pripade méze déjst k akumuldcii
tepla v pristroji.

Nebezpedéenstvo poziaru v désledku kontaktu
s materialom!

> Zabrarite kontaktu horlavych materidlov (napr. textilii)

s pristrojom.

> Pristroj nezakryvaite.
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Obsluha a prevadzka

Zapnutie a vypnutie pristroja

¢

Zastréte pristroj do vhodnej a volne pristupnej zdsuvky. Prevadz-
kova LED diéda @ svieti nagerveno a signalizuje, Ze pristroj sa
nachddza v pohotovostnom reZime.

Stlate tlacidlo () @ na zapnutie teplovzdudného ventilétora.
Na displeji @ sa zobrazi teplota 25 (25° C), prednastavend

v stave dodavky.

Na opétovné prepnutie teplovzdudného ventildtora do pohoto-
vostného rezimu este raz stlacte tiacidlo () @. Displej @ zhas-
ne, prevadzkovd LED diéda @ svieti nadalej éerveno. Ventilator
beZi, na ochladenie pristroja, nejaky &as dale;j.

Ak chcete pristroj Gplne vypnif, odpoite ho od siefového napdija-
nia. Vytiahnite ho preto zo siefovej zdsuvky.

/\ VYSTRAHA

> Teplovzduiny ventildtor sa v prevédzke velmi zohrieva.

Nechaijte ho trochu vychladnif, skér ako ho vytiahnete zo
siefovej zasuvky. Teplovzdu3ného ventildtora sa dotykaite iba
za uréené uchopovacie Zliabky @.
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Nastavenie teploty

Na teplovzdusnom ventildtore mézete nastavif teplotny rozsah

od 15 ° Celzia do 30 ° Celzia.

¢ Stlacte tlacidlo () @ na zapnutie teplovzduiného ventildto-
ra. Na displeji @ sa zobrazi teplota prednastavend v stave
doddvky (25), resp. naposledy nastavend teplota.

¢ Stlagte opakovane tlacidlo + @ na zvy3enie teploty v krokoch
po 1° Celzia.

¢ Stlagte opakovane tlacidlo — @ na zniZenie teploty v krokoch
po 1° Celzia.

UPOZORNENIE

> Teplovzduiny ventildtor zacina s procesom ohrievania az vtedy,
ked'teplota v miestnosti poklesne pod nastavent hodnotu
teploty.

> Hned' ako teplota v miestnosti dosiahne nastavend hodnotu
teploty, pristroj prerusi proces ohrievania proces ohrievania do-
vtedy, kym teplota v miestnosti znovu poklesne pod nastavend
hodnotu teploty.
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Nastavenie stupna ohrievania/ventilacie

Teplovzdusny ventildtor mé& dva kombinované stupne ohrievania/
ventilacie.

¢ Stlaéte v zapnutom stave raz tacidlo SET @. Na displeji @
blikd zobrazenie HH (vysoky stupefi ohrievania/ventilacie).

¢ Stlagte tlacidlo + @, resp. tlacidlo — @, aby ste striedali
medzi vysokym stupfiom ohrievania/ventilacie (HH) a nizkym
stupfiom ohrievania/ventilacie (L1 ).

Nastavenie doby vykurovania
Steastou pristroja je ¢asovac, pomocou ktorého mézete nastavif
pozadovany dobu vykurovania medzi 1 az 24 hodinami. Po uplynuti
doby vykurovania sa pristroj automaticky prepne do pohotovostného
rezimu.
¢ Stlacte v zapnutom stave dvakrét tlacidlo SET @. Na displeji @
bliké indikacia 00 (Trvalé prevadzka).
¢ Stlagte opakovane tlacidlo + @ na zvy3enie doby vykurovania
zakazdym o 1 hodinu.
¢ Stlaéte opakovane tlacidlo — @ na zniZenie doby vykurovania
zakazdym o1 hodinu.

UPOZORNENIE

> Po cca 5 sekundéch bez stlagenia tlagidla sa nastavend doba
vykurovania prevezme a &asovaé je aktivovany.

> Pri aktivovanom &asovadi sa zobrazenie na displeji @ kazdych
par sekind strieda medzi nastavenou teplotou a zobrazenim.

SK 35



SILVERCREST’

Ochranné zariadenia

Ochrana proti prehriatiu

Pristroj je vybaveny termostaticky riadenou ochranou proti prehriatiu.
Ak je vnitro pristroja prili§ horice, vyhrievaci prvok a dichadlo sa
automaticky vypne. V tomto pripade vytiahnite pristroj zo siefovej
z&suvky a nechajte ho 30 minét vychladndt. Pristroj potom opéf
zastréte do siefovej zasuvky a zapnite ho.

/\ VYSTRAHA
Prehriatie méze znamenat nebezpeéenstvo poziaru!

> Skontrolujte, &i pristroj mdze dostatoéne vyzarovaf teplo: Je
pristroj zakryty, s6 vetracie Strbiny upchané alebo je ventilator
blokovany?

> Podla moZnosti odstréfte problém alebo sa obréfte na zdkaz-
nicky servis (pozri kapitolu Servis).

Ochrana pri prevrateni

Teplovzdusny ventilator musi zastréif do siefovej zdsuvky vzdy vo
vzpriamenej polohe, s displejom @ nahor. Ochrana pri prevréteni
vypne pristroj, hned’ ako sa nakloni niekolko stupfiov zo vzpriame-
nej polohy. Hned' ako sa pristroj nachddza znova vo vzpriamenej
polohe, méze sa prostrednictvom opétovného zapnutia znova pre-
vadzkovaf.
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Cistenie
/\VYSTRAHA

>

>

Pred kazdym ¢istenim vytiahnite pristroj zo siefovej zasuvky.
Pred cistenim nechaite spotrebié pristroj natol'ko vychladnif,
aby ste zabrdnili nebezpecenstvu popélenia.

Pristroj Cistite vyluéne v studenom stave.

Zabezpeéte, aby sa pri Cisteni nedostala do pristroja Ziadna
vlhkosf, aby sa tak zabrdnilo jeho neopravitelnému poskodeniu.
Nikdy nepondraijte pristroj do vody a chrdrite ho pred striekajo-
cou a kvapkajicou vodou.

Kryt &istite vyluéne mierne navlhéenou utierkou a jemnym
prostriedkom na umyvanie riadu.

Stetcom alebo vysdvacom odstrarite usadeniny prachu na
ochrannej mriezke a na vetracich trbinéch.

Skladovanie

¢

Ak nebudete pristroj pouzivaf, odpojte ho od napdjania elektric-
kym pridom a uskladnite na &istom, suchom mieste bez priameho
slne¢ného Ziarenia.
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Likvidacia

Likvidacia pristroja

o
@A

Symbol preskrtnutej nddoby na odpad na kolieskach
upozorhuje, ze tento pristroj podlieha smernici ¢.
2012/19/EU. Této smernica stanovuje, Ze tento pristroj
po uplynuti doby pouzivania nesmiete zlikvidovaf

s normdlnym domovym odpadom, ale musite ho odovzdaf
na $pecidlne zriadenych zbernych miestach zabezpeduju-
cich likviddciu, v zbernych dvoroch alebo v prevadzkach
na likvidéciu odpadov. Likvidécia je pre vés bezplatnd.
Chrénte Zivotné prostredie a likvidujte odborne.

Informdcie o moznostiach likvidécie vyrobku, ktory doslZil,
ziskate od svojej obecnej alebo mestskej samospravy.

Likvidacia obalu

e
&y

38

Pri vybere obalovych materidlov sa prihliadalo na ekolo-
gické hladisko a odborné moznosti likvidécie, a preto ich
mozno recyklovat. Nepotrebné obalové materidly zlikvi-
dujte podla miestne platnych predpisov.

Obal zlikvidujte ekologicky.

Dbaijte na ozna&enie na réznych obalovych materidloch
a triedte ich pripadne osobitne. Obalové materidly so
oznalené skratkami (a) a &islicami (b) s nasledujicim
vyznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22: papier a lepenka,
80 - 98: kompozitné materidly.
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Odstranovanie poruch

V tejto kapitole s uvedené délezité informécie o lokalizovani
a odstrafiovani porich.

/A\VYSTRAHA

> Opravy elekirickych spotrebi¢ov smi vykondvat len odbornici,
ktori boli vyskoleni vyrobcom. V désledku nesprévnych oprév
mdzu vzniknif znaéné nebezpedensivd pre pouzivatela
a skody na pristroji.

Priciny a odstranenie poruch

Nasledujica tabulka slozi ako pomécka pri vyhladdvani a odstrafio-
vani mensich portch:

Porucha

Pristroj sa nedd
zapnuf.

Pristroj sa
prepne auto-
maticky do
pohotovostného
rezimu.

Na displeji @
sa objavi kéd

chyby EE.

Mozna pricina

Siefovéd zdstreka nie je
zastréend do zdsuvky.

Siefovd zdstréka nedo-

ddva Ziadne napétie.

Zareagovala ochrana
pri prevrateni

Nastavend doba
vykurovania uplynula.

Chyba snimaca
teploty.

Odstranenie
Zastréte siefovy zdstré-
ku Oplne do siefovej
zdsuvky.

Skontrolujte poistky

v domdcnosti.

Zastréte pristroj do
siefove| zasuvky vzpria-
mene, s displejom @
nahor.

Ak si prajete, zvyste
dobu vykurovania.

Obratte sa na zékaz-
nicky servis.
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UPOZORNENIE

> Ak nie je mozné problém odstrénit vyssie uvedenymi krokmi,
obrdtte sa na zdkaznicky servis (pozri kapitolu Servis).

Priloha

Technické udaje

Vstup 220-240 V ~ (striedavy prid), 50 Hz
Vykon

Vysoky stupen ohrievania 600 W

Nizky stupen ohrievania 540 W

Trieda ochrany I1,/[5] (dvoijitd izoldcia)

Upozornenia k vyhlaseniu o zhode EU
c € Tento pristroj zodpovedd zékladnym poZiadavkam

a inym relevantnym predpisom smernice o nizkom napéti
2014/35/EU a smernice o elekiromagnetickej kompatibi-
lite 2014,/30/EU.

Kompleté vyhldsenie o zhode EU je k dispozicii u dovozcu.
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Potrebné udaje k elektrickym pristrojom na
vykurovanie jednotlivych miestnosti

Oznadenie modelu: SSH 600 A1l

Udaj | Symbol | Hodnota | Jednotka
Tepelny vykon
Menovity tepelny vykon Prom 0,6 kw
| | o |
V'\?,E;(:]mélny kontinuélny tepelny Proe 0,6 W
Spotreba pomocného priodu
Pri menovitom tepelnom vykone elmax 0 kW
Pri minimalnom tepelnom vykone elmin 0 kW
V stave pripravenosti elsg 0,000 kw

Udai Jednotka

Iba pri elektrickych pristrojoch na vykurovanie jednotlivych
miestnosti: Spdsob reguldcie privodu tepla (prosime zvolif
jednu moznost)

Manudlna reguldcia privodu tepla s integrovanym

Nie
termostatom
Manudlna reguldcia privodu tepla so spatnym hlase- Nie
nim teploty v miestnosti a/alebo vonkajej teploty
Elektronické reguldcia privodu tepla so spétnym hlése- Nie
nim teploty v miestnosti a/alebo vonkajsej teploty
Odovzdanie tepla s podporou dichadla Ano
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Druh tepelného vykonu/kontrola teploty v miestnosti
(prosime zvolif jednu moznost)

Jednostupfovy tepelny vykon, Ziadna kontrola teploty

. . Nie
v miestnosti
Dva alebo viac manuélne nastavitelnych stupfioy, Nie
Ziadna kontrola teploty v miestnosti
Kontrola teploty v miestnosti pomocou mechanického Nie
i
termostatu
S elektronickou kontrolou teploty v miestnosti Ano
Elektronickd kontrola teploty v miestnosti a reguldcia Ni
e ie
denného Easu
Elektronickd kontrola teploty v miestnosti a reguldcia Nie
, s . |
dni v tyzdni
Ostatné moznosti reguldcie
(viacndsobné vymenovania mozné)
Kontrola teploty v miestnosti s rozpoznanim pritomnosti Nie
Kontrola teploty v miestnosti s rozpoznanim otvorenych Nie
okien
S moznostou dialkového ovladania Nie
S adaptivnou reguléciou zagiatku ohrievania Nie
S obmedzenim prevadzkovej doby Ano
S &ernym gulovym senzorom Nie

KOMPERNASS HANDELS GMBH,

NEMECKO

Kontakiné ddaje | BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
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Zaruka spoloénosti

Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznitka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od datumu zakdpenia. V pripa-
de nedostatkov tohto vyrobku méte préva vyplyvajice zo zékona

vodi predajcovi tohto vyrobku. Tieto Vase prava vyplyvajice zo
zékona nie su obmedzené nasou zdrukou, uvedenou niZsie.
Zaruéné podmienky

Z&ruénd doba zagina plyndt ddtumom zakipenia. Prosim, uschovaj-
te si pokladniény blok. Tento bude potrebny ako dékaz o zakipeni.
Ak v priebehu troch rokov od détumu zakipenia tohto vyrobku déj-
de k chybe materidlu alebo vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla
nésho uvdzenia - bezplatne opravime, vymenime alebo uhradime
kdpnu cenu. Podmienkou tohto zdruéného plnenia je, Ze pocas
trojroénej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o zakipeni (poklad-
ni&ny blok) predloZi so struénym opisom, v &om spo&iva nedostatok
pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vam spéf opraveny
alebo novy vyrobok. Opravou alebo vymenou vyrobku nezacina
plyndf Ziadna nové zéruénd doba.

Zaruénd doba a zékonné ndroky na odstranenie chyb
Z&ru&nd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To plati aj pre vy-
menené a opravené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne vz
pri kope, sa musia hlésit okamzite po vybaleni. Po uplynuti zaruénej
doby podliehaiji pripadné opravy poplatku.
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Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvali-
ty a pred dodanim bol svedomito preskdany.

Zaruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné chyby.
Této zdruka sa nevztahuje na asti vyrobku, ktoré st vystavené bezné-
mu opotrebovaniu a preto ich mozno pokladat za rychlo opotrebitel-
né diely, ani na poskodenia krehkych dielov, ako s napriklad spinace,
akumuldtory alebo diely vyrobené zo skla.

Tato zaruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku neodbornym
pouzivanim alebo neodbornou ddrzbou. Na sprdvne pouzivanie
vyrobku sa musia presne dodrziavaf vietky pokyny, uvedené v né-
vode na obsluhu. Bezpodmieneéne sa musi zabrénit pouzitiv alebo
Ukonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodporicaji alebo pred
ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na sokromné pouzitie a nie na priemyselné
pouzivanie. Zaruka zanik& pri nesprédvnom a neodbornom zaob-
chadzani, pri pouziti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané
nasim autorizovanym servisom.
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Vybavenie v pripade zéruky

Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupuijte podla
nasledujicich pokynov:

Na vietky otézky maijte pripraveny pokladniény doklad a ¢&islo
vyrobku (napr. IAN 123456_7890) ako doklad o ndkupe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom Sfitku na vyrobku, na gravire
na vyrobku, na titulnej stranke ndvodu na obsluhu (dole viavo)
alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Ak dsjde k funkénym poruchédm alebo inym nedostatkom, kon-
taktujte najprv nizsie uvedené servisné oddelenie telefonicky
alebo e-mailom.

Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete potom spolu

s dokladom o nékupe (pokladniény blok) a uvedenim popisu
chyby a détumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslat na adresu
servisného strediska, ktord Védm bude ozndmend.

mEFE | No webovej stranke www.lidl-service.com si

# | mbzete stiahnuf tieto a mnoho dalsich priruiek,
vided o vyrobkoch a in3talaény softvér.
Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na
stranku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania &isla vyrobku (IAN) 346692_2001

otvorite va3 ndvod na obsluhu.

PDF ONLINE
e.com

wwwlidi-servic
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Servis

(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 346692_2001 |

Dovozca

Maijte na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je adresou servisné-
ho strediska. Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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EinfGhrung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf Ihres neven Geréites.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die
Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthélt wich-
tige Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrie-
ben und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Haftungsbeschrankung

Alle in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen technischen Informa-
tionen, Daten und Hinweise fir den Anschluss und die Bedienung
entsprechen dem letzten Stand bei Drucklegung und erfolgen unter
Beriicksichtigung unserer bisherigen Erfahrungen und Erkenntnisse
nach bestem Wissen.

Aus den Angaben, Abbildungen und Beschreibungen in dieser
Bedienungsanleitung kénnen keine Anspriiche hergeleitet werden.
Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Schéden aufgrund von
Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung, nicht bestimmungsgemé-
Ber Verwendung, unsachgeméfBen Reparaturen, unerlaubt vorge-
nommenen Verdnderungen oder Verwendung nicht zugelassener
Ersatzteile.
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BestimmungsgemdéBe Verwendung

Dieser Steckdosen-Heizlifter, nachfolgend Gerét oder Heizlifter
genannt, ist nur zum Beheizen von geschlossenen Innenréumen
bestimmt und nur fir den privaten Gebrauch vorgesehen.

Das Gerdt ist nicht zur Verwendung in RGumen vorgesehen, in denen
besondere Bedingungen vorherrschen, wie z. B. korrosive oder
explosionsfahige Atmosphére (Staub, Dampf oder Gas). Es ist nicht
vorgesehen fir das Aufheizen von z. B. Autos oder Zelten.

Das Gerdt darf nicht auBBerhalb von geschlossenen Réumen genutzt
werden. Jede andere Verwendung oder Verénderung des Gerdtes
gilt als nicht bestimmungsgemaf und birgt erhebliche Unfallgefah-
ren. Es ist nicht vorgesehen zur Verwendung in gewerblichen oder
industriellen Bereichen.

Fir aus bestimmungswidriger Verwendung, unsachgeméfiem Ge-
brauch oder Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung entstande-
ne Schéden ibernimmt der Hersteller keine Haftung.

Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende Warnhin-
weise (falls zutreffend) verwendet:

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet

eine drohende geféhrliche Situation.

Falls die gefdhrliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zum

Tod oder zu schweren Verletzungen fihren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um die
Gefahr des Todes oder schwerer Verletzungen von Personen zu
vermeiden.

50 DE | AT | CH



SILVERCREST’

/\ WARNUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet
eine mégliche geféhrliche Situation.

Falls die gefdhrliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu
Verletzungen fishren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um
Verletzungen von Personen zu vermeiden.

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet
einen méglichen Sachschaden.

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Sachscha-
den fishren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Sach-
schaden zu vermeiden.

> Ein Hinweis kennzeichnet zusatzliche Informationen, die den
Umgang mit dem Gerét erleichtern.

Gerat nicht abdecken!

Abdecken des Gerétes kann zur Uberhitzung und
somit zur Entstehung eines Brandes fihren!

Dieses Symbol warnt vor heiflen Oberfléichen am
Gerdt. Es besteht Verbrennungsgefahr!

f Achtung! HeiBe Oberfléche!
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Sicherheit

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshinweise im Um-
gang mit dem Gerdt. Fehler bei der Einhaltung der nachstehend auf-
gefihrten Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elekirischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen. Lesen
Sie vor dem Gebrauch diese Bedienungsanleitung vollstandig durch.

m Kontrollieren Sie das Geréat vor der Verwen-
dung auf auBere sichtbare Schaden. Neh-
men Sie ein beschadigtes oder heruntergefal-
lenes Gerdt nicht in Betrieb.

m Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jah-
ren und dariber sowie von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und / oder Wissen benutzt wer-
den, wenn Sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen
nicht mit dem Gerdat spielen.

m Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen
nicht durch Kinder durchgefihrt werden, es
sei denn, sie sind dlter als 8 Jahre und beauf-
sichtigt.
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m Kinder jinger als 3 Jahre sind vom Gerat
fernzuhalten, es sei denn, sie werden standig
iberwacht.

m Kinder ab 3 Jahren und jinger als 8 Jahre
dirfen das Gerdt nur ein- und ausschalten,
wenn sie beaufsichtigt werden oder beziig-
lich des sicheren Gebrauchs des Gerdates
unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstanden haben, voraus-
gesetzt, dass das Gerdt in seiner normalen
Gebrauchslage platziert oder installiert ist.

m Kinder ab 3 Jahren und jinger als 8 Jahre
dirfen nicht den Stecker in die Steckdose ste-
cken, das Gerdt nicht regulieren, das Gerat
nicht reinigen und/oder nicht die Wartung
durch den Benutzer durchfihren.

m Kinder missen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerdit
spielen.

m Das Gerdt nicht mit Verlangerungskabel,
Adapter oder an einer Mehrfachsteckdose
betreiben.
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m Das Gerat darf nur in einer Netzsteckdose
betrieben werden.

m Die verwendete Netzsteckdose muss leicht
zugdnglich sein, um im Notfall das Gerét
schnell vom Stromkreis trennen zu kénnen.

m Das Gerdt nicht mit einem Programmschalter,
einem Zeitschalter, einem separaten Fernwirk-
system oder irgendeiner anderen Einrichtung
verwenden, die das Gerdt automatisch ein-
schaltet, da Brandgefahr besteht, wenn das
Gerdt abgedeckt oder falsch aufgestellt wird.
Das Gerét nicht unbeaufsichtigt betreiben.

m Das Gerdt darf nicht in unmittelbarer Néhe
einer Badewanne, einer Dusche oder eines
Schwimmbeckens benutzt werden. Verwen-
den Sie das Gerdt nicht in Badezimmern, in
Waéschebereichen oder éhnlichen Orten.
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m Das Gerdt ist so anzubringen, dass Schalter
und andere Regler nicht von einer sich in der
Badewanne oder unter der Dusche befindli-
chen Person berihrt werden kénnen.

m /A WARNUNG: Einige Teile des Produkts
kénnen sehr hei3 werden und Verbrennun-
gen verursachen. Besondere Vorsicht ist
geboten, wenn Kinder und schutzbedirftige
Personen anwesend sind.

m Das Heizgerat darf nicht in der N&he von
Vorhéngen oder anderen brennbaren Mate-
rialien angebracht werden, da Brandgefahr
besteht.

m Das Gerdt darf nicht unmittelbar unter einer
Netzsteckdose platziert werden.
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Lieferumfang und Transportinspektion

Das Gerét wird standardméfBig mit folgenden Komponenten geliefert:

o Steckdosen-Heizlisfter
o Diese Bedienungsanleitung

> Prisfen Sie die Lieferung auf Vollstéindigkeit und auf sichtbare
Schaden.

> Bei einer unvollstdndigen Lieferung oder Schéden infolge man-
gelhafter Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an
die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

¢ Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial und eventuelle
Schutzfolien vom Gerét.

> Beim Erstgebrauch kann es kurzzeitig zu leichter Geruchsbil-
dung kommen. Dies ist normal und véllig unbedenklich.

Bedienelemente

Taste ()
Betriebs-LED
Display
Taste +
Taste —
Taste SET
Netzstecker

Griffmulden

(-2~ I -~ I~ )
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Inbetriebnahme

Anforderungen an den Betriebsort
Fir einen sicheren und fehlerfreien Betrieb des Gerétes muss der
Betriebsort folgende Voraussetzungen erfillen:

— Das Gerdt darf nur in einer Netzsteckdose in aufrechter Position

und komplett montiert betrieben werden.

— Die Netzsteckdose muss leicht zugénglich sein, so dass das
Gerdt notfalls leicht abgezogen werden kann.

— Es sind zum Gehduse Mindestabsténde von 20 cm seitlich,
30 cm nach oben und 50 cm nach vorne einzuhalten.

— Achten Sie immer darauf, dass die Luft frei ein- und austreten
kann. Ansonsten kann es zu einem Hitzestau in dem Gerdat
kommen.

Brandgefahr durch Materialkontaki!

> Vermeiden Sie Beriihrungskontakt von brennbaren Materialien
(z. B. Textilien) mit dem Gerét.

> Decken Sie das Gerdt nicht ab.
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G
¢

edienung und Betrieb

erédt ein- und ausschalten

Stecken Sie das Gertit in eine geeignete, frei zugédingliche
Netzsteckdose. Die Betriebs-LED @ leuchtet rot und zeigt an,
dass sich das Gerdt im Standby-Modus befindet.

Driscken Sie die Taste () @), um den Heizlifter einzuschalten. Im
Display @ erscheint die im Auslieferungszustand voreingestellte
Temperatur 25 (25° Celsius).

Drijcken Sie die Taste () @ erneut, um den Heizlifter wieder
in den Standby-Modus zu schalten. Das Display @ erlischt,
die Betriebs-LED @ leuchtet weiterhin rot. Der Lifter lGuft, zum
Abkihlen des Gerdites, einige Zeit weiter.

Um das Gerdt vollstéindig auszuschalten, muss es von der
Stromversorgung getrennt werden. Ziehen Sie es dazu aus der
Netzsteckdose.

/\ WARNUNG

> Der Heizlifter wird im Betrieb sehr heif3. Lassen Sie ihn abkiih-

len, bevor Sie ihn aus der Netzsteckdose ziehen. Beriihren Sie
den Heizlifter nur an den dafiir vorgesehenen Griffmulden @.
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Temperatur einstellen

Sie kénnen am Heizlifter einen Temperaturbereich von 15° Celsius
bis 30° Celsius einstellen.

4 Dricken Sie die Taste () @), um den Heizlifter einzuschalten. Im
Display @ erscheint die im Auslieferungszustand voreingestellte
Temperatur (25) bzw. die zuletzt eingestellte Temperatur.

¢ Driicken Sie wiederholt die Taste + @, um die Temperatur in
1°-Celsius-Schritten zu erhdhen.

¢ Driicken Sie wiederholt die Taste — @, um die Temperatur in
1°-Celsius-Schritten zu verringern.

> Der Heizlifter beginnt den Heizvorgang erst, wenn die Raum-
temperatur den eingestellten Temperaturwert unterschritten hat.

> Sobald die Raumtemperatur den eingestellten Temperaturwert
erreicht hat, unterbricht das Gerét den Heizvorgang solange,
bis die Raumtemperatur wieder den eingestellten Temperatur-
wert unterschritten hat.
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Heiz-/Geblé&sestufe einstellen
Der Heizlisfter verfiigt iber zwei kombinierte Heiz-/Geblasestufen.

4 Driicken Sie im eingeschalteten Zustand einmal die Taste SET @.
Im Display @ blinkt die Anzeige HH (hohe Heiz-/Geblésestufe).

4 Driicken Sie die Taste + @ bzw. die Taste — @, um zwischen
der hohen Heiz-/Geblésestufe (HH) und der niedrigen Heiz-/
Geblasestufe (LL) zu wechseln.

Heizdauer einstellen
Das Gerdt besitzt einen Timer, mit dem Sie die gewiinschte Heizdau-
er zwischen 1 bis 24 Stunden einstellen kénnen. Nach Ablauf der
Heizdauer schaltet das Gerdt automatisch in den Standby-Modus.
¢ Driicken Sie im eingeschalteten Zustand zweimal die Taste SET @.
Im Display @ blinkt die Anzeige 00 (Daverbetrieb).
4 Dricken Sie wiederholt die Taste + @, um die Heizdauer um
jeweils 1 Stunde zu erhdhen.
4 Driicken Sie wiederholt die Taste — @, um die Heizdauer um
jeweils 1 Stunde zu verringern.

> Nach ca. 5 Sekunden ohne Tastenbetdtigung, wird die einge-
stellte Heizdauer Gbernommen und der Timer ist aktiviert.

> Bei aktiviertem Timer wechselt die Anzeige im Display @ alle
paar Sekunden zwischen der eingestellten Temperatur und der
Anzeige der Heizdauer.
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Schutzeinrichtungen

Uberhitzungsschutz

Das Gerét ist mit einem thermostatgesteuerten Uberhitzungsschutz
ausgestattet. Wenn das Geréit intern zu heif3 wird, schaltet sich das
Heizelement und das Geblése automatisch ab. Ziehen Sie in diesem
Fall das Gerdt aus der Netzsteckdose und lassen Sie es 30 Minuten
lang abkihlen. Stecken Sie das Geréit dann wieder in die Netzsteck-
dose und schalten Sie es ein.

/\ WARNUNG

Uberhitzung kann Brandgefahr bedeuten!

> Kontrollieren Sie, ob das Gerét seine Wérme ausreichend ab-
geben kann: Ist das Gerét abgedeckt, sind die Liftungsschlitze
verstopft oder wird der Ventilator blockiert2

> Beseitigen Sie, wenn mdglich, das Problem oder wenden Sie
sich an den Kundendienst (siehe Kapitel Service).

Kippsicherung

Der Heizlisfter muss immer in aufrechter Position, mit dem Display @
nach oben in eine Netzsteckdose gesteckt werden. Die Kippsiche-
rung schaltet das Gerét aus, sobald es um einige Grad aus der
aufrechten Position geneigt wird. Sobald sich das Gerdt wieder

in aufrechter Position befindet, kann es durch erneutes Einschalten
wieder betrieben werden.
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Reinigung
/\ WARNUNG

Ziehen Sie vor jeder Reinigung das Gerdt aus der Netzsteckdose.

v

v

Lassen Sie das Gerdt vor dem Reinigen soweit abkihlen, dass
keine Verbrennungsgefahr mehr besteht.

> Reinigen Sie das Gerdt ausschlieBlich im kalten Zustand.

> Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in
das Gerdt eindringt, um eine irreparable Beschddigung des
Gerdtes zu vermeiden.

> Tauchen Sie das Gerét nie in Wasser ein und schiitzen Sie es
vor Spritz- und Tropfwasser.

4 Reinigen Sie das Gehduse ausschlieBlich mit einem leicht feuch-
ten Tuch und einem milden Spilmittel.

¢ Entfernen Sie Staubablagerungen am Schutzgitter und an den
Loftungsschlitzen mit einem Pinsel oder Staubsauger.

Lagerung

¢ Trennen Sie das Gerét bei Nichtgebrauch von der Stromversor-
gung und lagern Sie es an einem sauberen, trockenen Ort ohne
direkte Sonneneinstrahlung.
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Entsorgung

Gerdt entsorgen

Das Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf
Rédern zeigt an, dass dieses Gerdt der Richtlinie
2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie
dieses Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmiill entsorgen dirfen, sondern in
speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhdfen
oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen. Diese
Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt
und entsorgen Sie fachgerecht.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts

S
%A erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen

@7 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltvertréglichen
%@ und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausgewdhlt
und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr
benétigte Verpackungsmaterialien geméf3 den &rilich
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
b Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen
Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese gegebe-
a nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

DE | AT | CH 63



SILVERCREST’

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hinweise zur Stérungslokali-
sierung und Stérungsbehebung.

/\ WARNUNG

> Reparaturen an Elekirogerdten dirfen nur von Fachleuten
durchgefiihrt werden, die vom Hersteller geschult sind. Durch
unsachgemdfe Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren fiir
den Benutzer und Schidden am Gerdét entstehen.

Fehlerursachen und -behebung

Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Lokalisierung und Behebung
kleinerer Stérungen:

Fehler

Das Gerat
l&sst sich nicht
einschalten.

Das Gerdt schal-
tet selbststéndig
in den Standby-
Modus.

Im Display €
erscheint der

Fehlercode EE.

64

Mégliche Ursache

Der Netzstecker ist
nicht eingesteckt.

Die Netzsteckdose

liefert keine Spannung.

Die Kippsicherung
wurde ausgeldst

Die eingestellte Heiz-
daver ist abgelaufen.

Fehler am Temperatur-
fihler.
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Behebung

Stecken Sie den
Netzstecker vollsténdig
in die Netzsteckdose.
Uberprifen Sie die
Haussicherungen.
Stecken Sie das

Gerdt aufrecht, mit dem
Display @ nach oben
in die Netzsteckdose.

Erhdhen Sie die Heiz-
daver, falls gewiinscht.

Wenden Sie sich an
den Kundenservice.
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> Wenn Sie mit den vorstehend genannten Schritten das Problem
nicht 6sen kénnen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst
(siehe Kapitel Service).

Anhang

Technische Daten

Eingang 220 - 240V ~ (Wechselstrom), 50 Hz
Leistung

Hohe Heizstufe 600 W

Niedrige Heizstufe 540 W

Schutzklasse Il /[G] (Doppelisolierung)

Hinweise zur EU-Konformitéatserklérung

Dieses Gerét entspricht hinsichtlich Ubereinstimmung mit

c den grundlegenden Anforderungen und den anderen rele-
vanten Vorschriften der Niederspannungsrichtlinie
2014/35/EU und der Richtlinie zur elekiromagnetischen
Vertréglichkeit 2014,/30/EU.

Die vollstéindige EU-Konformitétserklérung ist beim Importeur erhéltlich.
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Erforderliche Angaben zu
elektrischen Einzelraumheizgeréten

Modellkennung: SSH 600 A1

Angabe | Symbol | Wert | Einheit
Waérmeleistung
Nennwérmeleistung Prom 0,6 kW
Mindestwérmeleistung (Richtwert) Prmin 0,5 kW

Maximale kontinuierliche
Waérmeleistung

Pmax,c 0,6 kw

Hilfsstromverbrauch

Bei Nennwdrmeleistung elmax 0 kW

Bei Mindestwdrmeleistung elmin 0 kW

Im Bereitschaftszustand elsg 0,000 kW
Angabe Einheit

Nur bei elektrischen Speicher-Einzelraumheizgeréten: Art der
Regelung der Wérmezufuhr (bitte eine Mglichkeit auswéhlen)

Manuelle Regelung der Wéarmezufuhr mit integriertem

Thermostat Nein
Manuelle Regelung der Wéarmezufuhr mit Riickmeldung Nein
der Raum- und/oder AuBBentemperatur

Elektronische Regelung der Wérmezufuhr mit Rickmel- Nein
dung der Raum- und/oder AuBBentemperatur

Waérmeabgabe mit Gebldseunterstitzung Ja
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Art der Wéarmeleistung / Raumtemperaturkontrolle
(bitte eine Méglichkeit auswdhlen)

Einstufige Wérmeleistung, keine Raumtemperaturkontrolle | Nein

Zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen,

keine Raumtemperaturkontrolle Nein
Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem Thermostat Nein
Mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle Ja
Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Nein
Tageszeitregelung

Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Nein

Wochentagsregelung

Sonstige Regelungsoptionen (Mehrfachnennungen méglich)

Raumtemperaturkontrolle mit Présenzerkennung Nein
Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung offener Fenster Nein
Mit Fernbedienungsoption Nein
Mit adaptiver Regelung des Heizbeginns Nein
Mit Betriebszeitbegrenzung Ja

Mit Schwarzkugelsensor Nein

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
Kontaktangaben | BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
DEUTSCHLAND
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Garantie der KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Méngeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkéu-
fer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht einge-
schrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von

uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder
der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerdt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie

das reparierte oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche M&ngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdéhrleistung nicht verléngert.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim
Kauf vorhandene Schéden und Méngel miissen sofort nach dem
Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produ-
ziert und vor Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleifiteile angesehen
werden kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechlichen Teilen,
z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt beschédigt, nicht sachge-
mé&f benutzt oder gewartet wurde. Fir eine sachgeméBe Benutzung
des Produkis sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméfer
Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden,
erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (z.B. IAN 123456_7890) als Nachweis fir den Kauf

bereit.

M Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontak-
tieren Sie zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Beifigung
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EFAE Auf www.lidl-service.com kénnen Sie diese und viele
# | weitere Handbiicher, Produktvideos und Installations-
software herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
346692_2001 lhre Bedienungsanleitung 6ffnen.

PDF ONLINE
e.com

wwwlidi-servic
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Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566
(0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 346692_2001 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift
ist. Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Stanje informacij - Stav informdcii - Stand der Informationen:
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